
pt Consultar o Manual de Instruções do Sistema 
de Monitoramento Sentec Digital para a des-
crição completa das advertências/precauções, 
recomendações de combinações de ajuste de 
temperatura e tempo do sensor na localização, 
e informações adicionais.

 Avisos/Precauções Assegure-se de que a fai-
xa não adesiva é corretamente medida à volta 
da coxa, a fim de evitar que fique demasiado 
frouxa ou demasiado apertada. Medições in-
corretas podem provocar leituras imprecisas 
de tcPCO2 Evite a sobreposição das duas ex-
tremidades da faixa e o contacto da pele com 
a aba de fecho. Verifique o local depois da 
aplicação do sensor, para assegurar a circula-
ção adequada. Cada avaliação deverá incluir 
uma verificação da circulação. Evite que o 
sensor seja danificado por objetos afiados ou 
unhas. Não use acessórios de fixação do sen-
sor ou gel de contacto em pele ferida ou em 
pacientes que apresentem reações alérgicas. 
"A utilização de temperaturas superiores a 

41 °C exige atenção especial em caso de trata-
mento de pacientes com pele sensível, por ex., 
neonatos." É necessária uma área de pele intac-
ta lisa e bem perfundida. Não posicionar sobre 
veias superficiais grandes ou áreas da pele le-
sionadas ou com edemas. Não use o produto 
por mais de 24 horas. Caso se verifique existir 
alguma irritação da pele, não volte a fixar o sen-
sor no mesmo local de medição. Não remova a 
membrana do sensor para a limpeza e desinfe-
ção. Utilize isopropanol de 70% (para uso exter-
no) ou um produto de limpeza aprovado, listado 
em www.sentec.com/ifu. Não limpe o sensor 
num dispositivo de limpeza por ultrassons. Não 
esterilize quaisquer das partes aqui descritas 
(por ex., pelos métodos por irradiação, vapor, 
óxido de etileno ou plasma) Não mergulhe a 
ficha do cabo do sensor em soluções líquidas.
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V-Sign™ Sensor 2
V-Sign™ Sensor 2
Sensor V-Sign™ 2
Capteur V-Sign™ 2
Sensor V-Sign™ 2
Sensore V-Sign™ 2
V-Sign™  2 
V-Sign™ 2 
Сензор V-Sign™ 2
Senzor V-Sign™ 2
V-Sign™-sensor 2
ΑΑΑΑΑΑΑΑΑΑ  V-Sign™ 2
V-Sign™-i andur 2
V-Sign™-sensori 2
V-Sign™ érzékelő 2
Jutiklis V-Sign™ 2
Sensors V-Sign™ 2
V-Sign™ Sensor 2
V-Sign™-sensor 2
Czujnik 2 V-Sign™
Senzor V-Sign™ 2
Датчик 2 V-Sign™
V-Sign™ senzor 2
V-Sign™ sensor 2
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OxiVenT™ Sensor
OxiVenT™ Sensor
Sensor OxiVenT™
Capteur OxiVenT™
Sensor OxiVenT™
Sensore OxiVenT™
OxiVenT™ 
™OxiVenT
Cензор OxiVenT™
Senzor OxiVenT™
OxiVenT™-sensor
Αισθητήρας OxiVenT™
OxiVenT™-i andur
OxiVenT™-sensori
OxiVenT™ érzékelő
Jutiklis OxiVenT™
Sensors OxiVenT™
OxiVenT™ Sensor
OxiVenT™-sensor
Czujnik OxiVenT™
Senzor OxiVenT™
Датчик OxiVenT™
OxiVenT™ senzor
OxiVenT™ sensor
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Non-Adhesive Wrap
Klettbandapplikator
Cinta no adhesiva
Sangle non adhésive
Faixa não adesiva
Fascia non adesiva

Неадхезивна лента
Nepřilnavý pásek
Ikke-klæbende bånd
Μη κολλητική ταινία πρόσδεσης
Mittekleepuv kinnituspael
Tarttumaton kääre
Tépőzáras pánt
Nelipnus vyturas
Nelīpoša lente
Niet-klevende manchet
Ikke-adhesivt omslag
Opaska nieprzylepna
Bandaj neadeziv
Неадгезивная лента
Neprianjajuća traka
Tejpfritt förband
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Contact Gel
Kontaktgel
Gel de contacto
Gel de contact
Gel de contato
Gel di Contatto
ΑΑ
جيل موصّل
Контактен гел
Kontaktní gel
Kontaktgel
Γέλη επαφής
Kontaktgeel
Kontaktigeeli
Kontaktgél
Kontaktinis gelis
Kontaktželeja
Contactgel
Kontaktgel
Żel przewodzący
Gel de contact
Контактный гель
Kontaktni gel
Kontaktgel
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Composition
Zusammensetzung
Componentes
Constituants
Componentes
Componenti

المكونات
Компоненти
Součásti
Komponenter
Συστατικά στοιχεία
Osad
Osat
Komponensek
Komponentai
Sastāvdaļas
Componenten
Komponenter
Składniki
Componente
Компоненты
Komponente
Komponenter

(>90%): H₂O, 1,2-Propanediol (C₃H₈O₂), 
Glycerol (C₃H₈O₃)GEL-04 * 
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en Please consult the Instruction Manual of 
the Sentec Digital Monitoring System for 
complete descriptions of warnings/cautions, 
recommendations of temperature setting 
and site time combinations, and additional 
information.

 Warnings/Cautions Ensure that the Non-
Adhesive Wrap is correctly measured around 
the thigh to avoid a fit that is too loose or tight. 
Incorrect measurement can cause inaccurate 
tcPCO2 readings. Avoid overlap between the 
two ends of the wrap and skin contact with 
the closure tab. Check the site after sensor 
application to ensure adequate circulation. 
A circulation check should be included with 
each assessment. Avoid damage to the sensor 
caused by sharp objects or fingernails.

 Do not use sensor attachment accessories 

or Contact Gel on injured skin or on patients 
who exhibit allergic reactions. The use of 
temperatures higher than 41° C requires 
special attention to patients with susceptible 
skin, e.g. neonates. A flat, well-perfused area of 
intact skin is needed . Do not place over large 
superficial veins or areas of skin breakdown 
or edema. Do not use product for longer than 
24 hours. Do not re-attach the sensor to the 
same measurement site if any skin irritations 
are noted. Do not remove the membrane of 
the sensor for cleaning and disinfection. Use 
70% Isopropanol (for external use) or approved 
cleaning agent listed on sentec.com/ifu. Do 
not clean the sensor in an ultrasonic cleaner. 
Do not sterilize any parts described herein.  
Do not immerse the connector of the sensor 
cable in any liquid solution.

+15°C

+26°C

Sensor application/removal using a Non-Adhesive Wrap

Sentec AG
Ringstrasse 39
CH-4106 Therwil
Switzerland
sentec.com only sentec.com/ifu

* The components listed above do not necessarily correspond to the scope of delivery.
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de Lesen Sie die Bedienungsanleitung für das 
Sentec Digital Monitoring System für umfas-
sende Warnhinweise und Empfehlungen zu 
Temperatureinstellungen und der jeweiligen 
Messdauer sowie Zusatzinformationen.

 Warnhinweise/Vorsichtsmaßnahmen Verge-
wissern Sie sich, dass der Klattbandapplikator 
korrekt um den Oberschenkel herum gemessen 
wird, um einen zu lockeren oder zu engen Sitz zu 
vermeiden. Eine fehlerhafte Messung kann zu  
ungenauen tcPCO2-Messwerten führen. Ver-
meiden Sie Überlappungen zwischen den bei-
den Enden des Applikators und Hautkontakt 
mit dem Verschluss. Überprüfen Sie die Mess-
stelle nach dem Anbringen des Sensors, um 
eine ausreichende Durchblutung sicherzustel-
len. Eine Durchblutungskontrolle ist bei jeder 
Überprüfung durchzuführen. Vermeiden Sie  
Beschädigungen des Sensors durch scharfe 
Gegenstände oder Fingernägel. Verwenden 
Sie kein Zubehör zum Anbringen des Sen-
sors oder Kontaktgel auf wunder Haut oder 
bei Patienten mit allergischen Reaktionen. 

Wenn Temperaturen über 41  °C bei Patienten 
mit empfindlicher Haut angewendet werden, 
z.  B. bei Neugeborenen, bedarf es besonderer 
Überwachung. Es wird ein ebener, gut durch-
bluteter Bereich mit intakter Haut benötigt. 
Nicht über großen oberflächlichen Venen oder 
Bereichen mit Hautschäden oder -ödemen 
platzieren. Verwenden Sie das Produkt nicht 
länger als 24 Stunden. Den Sensor nicht wie-
der an derselben Messstelle befestigen, wenn 
dort Hautreizungen beobachtet werden. Die 
Membran des Sensors nicht zur Reinigung und 
Desinfektion entfernen. 70%iges Isopropanol 
oder eines der zugelassenen Reinigungsmit-
tel verwenden, die unter www.sentec.com/
ifu aufgeführt sind. Den Sensor nicht in einem 
Ultraschallreinigungsgerät reinigen. Die hier 
beschriebenen Teile dürfen nicht sterilisiert 
werden (z. B. durch Bestrahlung, Dampf, Ethy-
lenoxid- oder Plasmaverfahren). Den Stecker 
des Sensorkabels nicht in Flüssigkeiten/Lösun-
gen tauchen.

es Consulte en el manual de instrucciones del 
Sentec Digital Monitoring System las descrip-
ciones completas de las advertencias/pre-
cauciones, las recomendaciones de las com-
binaciones de configuración de temperatura 
y tiempo de medida, así como la información 
adicional.

 Advertencias/Precauciones Asegúrese de  
medir la cinta no adhesiva correctamente alre-
dedor del muslo para evitar un ajuste demasia-
do holgado o apretado. La medición incorrecta 
puede producir lecturas de tcPCO2 imprecisas. 
Evite la superposición de los dos extremos de la 
cinta y el contacto de la piel con la lengüeta de 
cierre. Tras la aplicación del sensor, compruebe 
si la zona presenta una circulación adecuada. 
En cada evaluación se debe incluir una compro-
bación de la circulación. Evite dañar el sensor 
con objetos punzantes o con las uñas. No utilice 
accesorios ni gel de contacto para fijar el sensor 

sobre piel lesionada o en pacientes que presen-
ten reacciones alérgicas. Si se utilizan tempera-
turas superiores a 41 °C, se deberán extremar las 
precauciones en pacientes con piel sensible, p. 
ej., neonatos. Se requiere una zona plana y bien 
perfundida de piel intacta. No lo aplique sobre 
grandes venas superficiales, zonas de rotura 
cutánea ni sobre edemas. No utilice el produc-
to más de 24 horas. No vuelva a fijar el sensor al 
mismo punto de medición si detecta irritaciones 
cutáneas. No retire la membrana del sensor para 
la limpieza y desinfección. Utilice isopropanol al 
70 % (de uso tópico) o un producto de limpieza 
aprobado indicado en www.sentec.com/ifu.  
No limpie el sensor en un limpiador de ultrasoni-
dos. No esterilice ninguno de los componentes 
aquí descritos (p. ej., por irradiación, vapor, óxido 
de etileno o un método de plasma). No sumerja el 
conector del cable del sensor en líquidos.

fr Veuillez consulter le mode d'emploi du Digital 
Monitoring System de Sentec pour une descrip-
tion complète des avertissements/précautions, 
pour des recommandations sur la configuration 
de la température et sur les combinaisons de du-
rées de mesure, ou pour toute autre information.

 Avertissements/précautions Assurez-vous que 
la sangle non adhésive soit correctement ajustée 
autour de la cuisse et ne soit ni trop lâche ni trop 
serrée. Un mauvais ajustement peut fausser les 
mesures de la tcPCO2 Évitez tout chevauche-
ment entre les deux extrémités de la sangle et 
tout contact de la languette de fermeture avec 
la peau. Examinez le site après application du 
capteur et assurez-vous que la circulation est 
correcte. Un contrôle de la circulation doit être 
réalisé à chaque évaluation. Évitez d'endomma-
ger le capteur avec des objets contondants ou 
les ongles. N'utilisez pas d'accessoires de fixation 
du capteur ou un gel de contact sur une peau 
lésée ou sur un patient présentant des réactions 

allergiques. "Des températures supérieures à 
41  °C requièrent une vigilance particulière chez 
les personnes ayant une peau sensible, par ex, 
le nouveau-né." Une zone cutanée plane et bien 
irriguée est requise. Ne pas placer sur de grosses 
veines superficielles, sur une zone où la peau se 
décompose ou sur un œdème. N'utilisez pas le 
produit pendant plus de 24 heures. Ne pas fixer 
à nouveau le capteur sur le même site de mesure 
si des irritations cutanées sont observées. Ne pas 
retirer la membrane du capteur pour le nettoyage 
ou la désinfection. Utilisez de l'isopropanol à 70 % 
(usage externe) ou un agent nettoyant approuvé 
répertorié sur le site www.sentec.com/ifu. Ne 
pas nettoyer le capteur dans un dispositif à ultra-
sons. Ne pas stériliser une pièce quelconque 
décrite ici (par ex. selon un procédé à rayonne-
ment, vapeur, oxyde d'éthylène ou plasma). Ne 
pas immerger le connecteur du câble du capteur 
dans une solution quelconque.

+15°C

+26°C

+30˚ C

+10˚ C

+30˚ C

+10˚ C

+30˚ C

+10˚ C

30%

80%



it Consultare il Manuale delle istruzioni del Sentec 
Digital Monitoring System per le descrizioni com-
plete delle avvertenze/precauzioni, raccomanda-
zioni relative alle combinazioni di impostazione 
della temperatura e della durata dell’applicazione, 
nonché di ulteriori informazioni.

 Avvertenze/Precauzioni Avere cura di misurare 
correttamente la fascia non adesiva intorno alla 
coscia per evitare che sia troppo lenta o troppo 
stretta dopo l'applicazione. La misurazione errata 
può causare letture tcPCO2 imprecise. Evitare la 
sovrapposizione delle due estremità della fascia e 
accertarsi che la linguetta di chiusura non venga 
in contatto con la cute. Controllare il sito dopo 
l’applicazione del sensore per garantire una circo-
lazione sanguigna appropriata. Ogni valutazione 
deve includere un controllo della circolazione 
sanguigna. Evitare che il sensore venga danneg-
giato da oggetti affilati o unghie. Non utilizzare 
gli accessori per attaccare il sensore o il Gel di 

Contatto sulla cute lesa o in pazienti che presen-
tano reazioni allergiche. L’utilizzo di temperature 
superiori a 41 °C richiede un’attenzione speciale 
con i pazienti con pelle delicata, ad es. i neonati. 
È necessaria un’area cutanea intatta, piatta e ben 
irrorata dal sangue. Non applicare sopra grandi 
vene superficiali o aree con lesioni cutanee o ede-
mi. Non utilizzare il prodotto per più di 24 ore. Non 
riapplicare il sensore sullo stesso sito di misurazio-
ne se si osservano irritazioni cutanee. Non rimuo-
vere la membrana del sensore per effettuare la 
pulizia e la disinfezione. Utilizzare isopropanolo al 
70% (per uso esterno) o un detergente approvato, 
elencato nel sito web www.sentec.com/ifu. Non 
pulire il sensore in un apparecchio per lavaggio a 
ultrasuoni. Non sterilizzare le parti qui descritte 
(ad es. mediante radiazioni, vapore, ossido di eti-
lene o plasma). Non immergere il connettore del 
cavo del sensore in soluzioni liquide.

el Παρακαλούμε  συμβουλευθείτε  το  εγχειρίδιο 
οδηγιών του Sentec Digital Monitoring System 
για πλήρεις περιγραφές των προειδοποιήσεων/
υποδείξεων προσοχής, συστάσεις συνδυασμών 
ρύθμισης  θερμοκρασίας  και  χρόνου  εφαρμο-
γής, καθώς και πρόσθετες πληροφορίες.

 Προειδοποιήσεις/υποδείξεις προσοχής
 Διασφαλίστε ότι μη κολλητική ταινία πρόσδεσης 

έχει μετρηθεί σωστά γύρω από τον μηρό για να 
αποφευχθεί μια πολύ χαλαρή ή σφιχτή εφαρμο-
γή. Η εσφαλμένη μέτρηση μπορεί να προκαλέ-
σει ανακριβείς ενδείξεις tcPCO2. Αποφύγετε την 
αλληλοεπικάλυψη  μεταξύ  των  δύο  άκρων  της 
ταινίας και την επαφή του δέρματος με τη γλωτ-
τίδα κλεισίματος. Ελέγξτε την περιοχή μετά την 
εφαρμογή  του αισθητήρα  για  να διασφαλίσετε 
την επαρκή κυκλοφορία. Έλεγχος της κυκλοφο-
ρίας θα πρέπει να περιλαμβάνεται σε κάθε αξι-
ολόγηση. Αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στον 
αισθητήρα  από  κοφτερά  αντικείμενα  ή  νύχια. 
Μη χρησιμοποιείτε παρελκόμενα προσάρτησης 
αισθητήρα  ή  γέλη  επαφής  σε  τραυματισμένο 

δέρμα ή σε ασθενείς που παρουσιάζουν αλλερ-
γικές αντιδράσεις. Η χρήση θερμοκρασιών άνω 
των 41 °C απαιτεί  ιδιαίτερη προσοχή σε ασθε-
νείς με ευπαθές δέρμα, π.χ. νεογνά. Απαιτείται 
μια επίπεδη περιοχή άθικτου δέρματος με καλή 
αιμάτωση. Μην τοποθετείτε πάνω από μεγάλες 
επιφανειακές φλέβες ή περιοχές με δερματική 
βλάβη  ή  οίδημα. Μη  χρησιμοποιείτε  το  προϊόν 
για περισσότερο από 24 ώρες. Μην επανατοπο-
θετήσετε τον αισθητήρα στο ίδιο σημείο μέτρη-
σης  εάν  παρατηρηθούν  δερματικοί  ερεθισμοί. 
Μην αφαιρείτε τη μεμβράνη του αισθητήρα για 
καθαρισμό  και  απολύμανση.  Χρησιμοποιήστε 
70%  ισοπροπανόλη  (για  εξωτερική  χρήση)  ή 
εγκεκριμένο  παράγοντα  καθαρισμού  που  πα-
ρατίθεται  στη  διεύθυνση  www.sentec.com/
ifu. Μην καθαρίζετε τον αισθητήρα σε συσκευή 
καθαρισμού με υπερήχους. Μην αποστειρώνε-
τε  οποιαδήποτε  μέρη  που  περιγράφονται  στο 
παρόν  (π.χ.  με  ακτινοβολία,  ατμό,  οξείδιο  του 
αιθυλενίου ή μέθοδο πλάσματος). Μην εμβυθί-
ζετε τον σύνδεσμο του καλωδίου αισθητήρα σε 
οποιοδήποτε υγρό διάλυμα.

et Hoiatuste/ettevaatusabinõude täieliku kirjeldu-
se, temperatuurisätete ja mõõtekoha kasutusaja 
kombinatsioone puudutavad soovitused ning 
lisateabe leiate Senteci digitaalse monitoorin-
gusüsteemi kasutusjuhendist.

 Hoiatused/ettevaatusabinõud Veendu-
ge, et mittekleepuv kinnituspael on reie üm-
ber kinnitamiseks õigesti välja mõõdetud, et 
vältida liiga lõtva ja liiga tihedat kinnitamist. 
Ebaõige mõõtmine võib põhustada tcPCO2 
ebaõigeid lugemeid. Vältige paela kahe otsa 
ülekatet ja kinnituskoha kokkupuudet naha-
ga. Kontrollige kohta pärast anduri paigalda-
mist, et veenduda piisava vereringe olemas-
olus. Vereringe olemasolu peab kontrollima 
iga kord. Vältige anduri kahjustamist teravate 
esemete või küüntega. Ärge kasutage andu-
ri kinnitamise lisavahendeid ega kontaktgeeli 
kahjustatud nahal ja patsientidel, kellel esine-
vad allergilised reaktsioonid nende vastu. Üle 

41 °C temperatuuri kasutamine vajab tundliku  
nahaga patsientidel, nt vastsündinutel, eriti tä-
helepanelikku jälgimist. Vajalik on tasase ja hea 
verevarustusega terve nahapiirkonna olemas-
olu. Ärge paigutage suurte pindmiste veenidega 
või nahakahjustusega või turses nahale. Ärge 
kasutage toodet üle 24 tunni. Kui märkate na-
haärritust, siis ärge kinnitage andurit samasse 
mõõtmiskohta. Ärge eemaldage andur memb-
raani puhastamiseks ja desinfitseerimiseks. Ka-
sutage (välispidiseks kasutamiseks ette nähtud) 
70% isopropanooli või veebilehel www.sentec.
com/ifu loetletud heaks kiidetud puhastusva-
hendeid. Ärge puhastage andurit ultrahelipu-
hastiga. Ärge steriliseerige (nt kiiirituse, auru, 
etüleeoksiidi või plasma meetodiga) ühtegi 
käesolevas dokumendis loetletud komponenti. 
Ärge kastke anduri kaabli liitmikku ühtegi lahu-
sesse.

fi Katso Sentec digitaalisen monitorointijärjestel-
män käyttöohjeesta tarkemmat tiedot varoituk-
sista/huomioista, suositelluista lämpötila-ase-
tuksen ja kiinnitysajan yhdistelmistä sekä muuta 
tietoa.

 Varoitukset/huomiot Varmista, että tarttuma-
ton kääre on mitoitettu oikein reiden ympärille, 
jotta se ei ole liian löysällä eikä liian kireällä. Väärä 
mittaus voi aiheuttaa epätarkkoja tcPCO2-tulok-
sia. Varo, etteivät kääreen kaksi päätä ole pääl-
lekkäin ja ettei iho ole kosketuksessa sulkuläpän 
kanssa. Tarkista paikka sensorin kiinnityksen jäl-
keen ja varmista asianmukainen verenkierto. Jo-
kaisen arvioinnin pitää sisältää verenkierron tar-
kastus. Varo, etteivät terävät esineet tai kynnet 
vaurioita sensoria. Älä käytä sensorin kiinnitys-
varusteita tai kontaktigeeliä vahingoittuneella 
iholla tai potilailla, joilla on ilmennyt allergisia re-

aktioita. Yli 41 °C:n lämpötilojen käyttö vaatii eri-
tyistä huomiota potilailla, joilla on altis iho, kuten 
esim. vastasyntyneillä. Ehjän ihoalueen on oltava 
tasainen ja hyvin perfusoitunut. Älä aseta suur-
ten pintalaskimoiden päälle tai ihoalueille, joilla 
on vaurioita tai turvotusta. Älä käytä tuotetta yli 
24 tuntia. Jos havaitset ihoärsytystä, älä kiinnitä 
sensoria uudelleen samaan mittauspaikkaan. 
Älä poista sensorin kalvoa puhdistusta ja desin-
fiointia varten. Käytä 70 %:sta isopropanolia (ul-
koiseen käyttöön) tai osoitteessa www.sentec.
com/ifu listattuja hyväksyttyjä puhdistusaineita. 
Älä puhdista sensoria ultraäänipuhdistuslait-
teessa. Älä steriloi mitään tässä kuvattuja osia 
(esim. säteilyttämällä, höyryllä, eteenioksidilla tai 
plasmamenetelmällä). Älä upota sensorin joh-
don liitintä mihinkään nestemäiseen liuokseen.

hu A figyelmeztetések/óvintézkedések teljes leírá-
sa, a hőmérséklet-beállítás és az alkalmazási idő 
kombinációira vonatkozó ajánlások, valamint a 
további információk a Sentec Digital Monitoring 
System (digitális megfigyelőrendszer) használati 
utasításában találhatók.

 Figyelmeztetések/óvintézkedések "A túl laza
 vagy túl szoros illeszkedés elk rülése érdekében 

gondoskodjon róla, hogy a tépőzáras pánt he-
lyesen legyen lemérve a comb körül." A helyte-
len lemérés pontatlan tcPCO2-eredményekhez 
vezethet. Kerülje a pánt két vége közötti átfe-
dést és a bőr érintkezését a zárófüllel. A megfe-
lelő keringés biztosítása érdekében az érzékelő 
felhelyezése után ellenőrizze a helyet. Minden 
értékeléshez mellékelni kell keringési ellenőr-
zést. Kerülje el az érzékelő éles tárgyakkal vagy 
a körmeivel való megsértését. Ne használja az 
érzékelőt rögzítő tartozékokat, valamint a kon-
taktgélt sérült bőrön vagy olyan betegeken, akik 

allergiás reakciót mutatnak. Az érzékeny bőrű 
betegek, pl. újszülöttek esetében a 41 °C-nál ma-
gasabb hőmérséklet alkalmazása különös figyel-
met igényel. Sima, jól perfundált, ép bőrterületre 
van szükség. Ne helyezze el nagy méretű felszíni 
vénák fölött, valamint kisebesedett vagy ödé-
más bőrfelületen. Ne használja a terméket 24 
óránál tovább. Ha bármilyen bőrirritációt észlel, 
ne csatlakoztassa vissza az érzékelőt ugyanarra a 
mérési helyre. Ne távolítsa el az érzékelő memb-
ránját tisztítási és fertőtlenítési célból. Használ-
jon (külső használatra való) 70%-os izopropanolt 
vagy a www.sentec.com/ifu oldalon szereplő, 
jóváhagyott tisztítószert. Ne tisztítsa az érzé-
kelőt ultrahangos tisztítóban. Ne sterilizálja az 
itt ismertetett alkatrészeket (pl. besugárzással, 
gőzzel, etilén-oxiddal vagy plazmamódszerrel). 
Ne merítse az érzékelő kábelének csatlakozóját 
semmilyen folyékony oldatba.

lt Norėdami sužinoti visą informaciją apie įspė-
jimus ir perspėjimus, gauti rekomendacijų dėl 
temperatūros ir laiko nuostatų derinių bei pa-
pildomos informacijos, žr. „Sentec“ skaitmeninės 
stebėjimo sistemos naudojimo vadovą.

 Įspėjimai ir atsargumo priemonės Užtikrinkite, 
kad nelipnus vyturas būtų teisingai pritaikytas 
aplink šlaunį ir nebūtų uždėtas nei per laisvai, 
nei per ankštai. Pritaikius neteisingai, tcPCO2 
matuojamosios vertės gali būti neteisingos. 
Stenkitės, kad abu vyturo galai nepersiklotų, 
o segtukas nesiliestų prie odos. Uždėję jutiklį 
patikrinkite ir įsitikinkite, kad toje vietoje krau-
jotaka įprasta. Kraujotaka turi būti tikrinama 
kiekvienos kontrolės metu. Stenkitės neapga-
dinti jutiklio aštriabriauniais objektais ir nagais. 
Jutiklio tvirtinimo reikmenų arba kontaktinio 
gelio nenaudokite ant pažeistos odos arba pa-
cientams, kuriems pasireiškia alerginė reakcija. 
Naudojant aukštesnę nei 41 °C temperatūrą, rei-

kia skirti ypatingą dėmesį pacientams su jautria 
oda, pvz., naujagimiams. Reikalingas lygus, gerai 
aprūpinamas sveikos odos plotas. Nedėkite ant 
didelių paviršinių venų ir ant odos su pažeidimas 
arba edema. Nenaudokite gaminio ilgiau kaip 24 
valandas. Pastebėję bet kokių odos dirginimo 
požymių, jutiklio toje pačioje matavimo vietoje 
nebedėkite. Jutiklio membranos nenuimkite va-
lymui arba dezinfekcijai. Naudokite 70 % izopro-
panolį (išoriniam naudojimui) arba patvirtintą 
valymo priemonę, nurodytą sąraše www.sentec.
com/ifu. Nevalykite jutiklio ultragarsiniame va-
lymo prietaise. Nesterilizuokite jokių čia aprašy-
tų dalių (pvz., švitinimu, garu, etileno oksidu arba 
plazmos metodu). Nemerkite jutiklio kabelio 
jungties į jokius skystus tirpalus.

lv Visus brīdinājumus/piesardzības pasākumus, 
ieteikumus par temperatūras iestatījumiem un 
vietas laika kombinācijām, kā arī citu informāciju, 
lūdzu, skatiet Sentec digitālās monitoringa sistē-
mas lietošanas rokasgrāmatā.

 Brīdinājumi/piesardzības pasākumi
 Pārliecinieties, ka nelīpošā lente ir pareizi nomē-

rīta ap augšstilbu, lai novērstu, ka tā ir pārāk vaļī-
ga vai pārāk cieša. Nepareizs mērījums var izraisīt 
neprecīzus tcPCO2 lasījumus. Izvairieties no 
pārklājuma starp abiem tinuma galiem un ādas 
saskares ar aizvēršanas mēlīti. Pārbaudiet vietu 
pēc sensora uzlikšanas, lai nodrošinātu atbil-
stošu cirkulāciju. Cirkulācijas pārbaude ir jāveic 
katrā novērtējuma reizē. Izvairieties no sensora 
bojājuma, ko rada asi objekti vai nagi. Nelietojiet 
sensora pievienošanas piederumus vai kontakta 
gelu uz traumētas ādas vai pacientiem, kuriem 
ir alerģiskas reakcijas. Izmantojot temperatūras, 
kas pārsniedz 41 °C, ir nepieciešama īpaša uz-
manība pacientiem ar jutīgu ādau, piemēram, 
jaundzimušajiem. Ir nepieciešams plakasa, labi 

perfuzēts neskartas ādas laukums. Nelieciet uz 
lielām uz āru vērstām vēnām vai ādas bojāju-
miem, vai tūskas. Neizmantojiet izstrādājumu il-
gāk nekā 24 stundas. Nepievienojiet sensoru at-
kārtoti tai pašai mērījumu vietai, ja tiek konstatēts 
ādas kairinājums. Tīrīšanas un dezinfekcijas veik-
šana nenoņemiet sensora membrānu. Izman-
tojiet 70% izopropanolu (ārējai lietošanai) vai 
apstiprinātu tīrīšanas līdzekli, kas norādīts www.
sentec.com/ifu. Netīriet sensoru ultraskaņas 
tīrīšanas ierīcē. Nesterilizējiet nevienu šeit mi-
nēto daļu (piemēram, ar apstarošanu, tvaikiem, 
etilēnoksīdu vai plazmas metodi). Neiemērciet 
sensora kabeļa savienotāju nekādā šķidrumā.

nl Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het 
Sentec Digital Monitoring System voor een 
volledige beschrijving van alle waarschuwin-
gen/voorzorgsmaatregelen, aanbevelingen 
voor combinaties van temperatuurinstelling en 
meetduur en aanvullende informatie.

 Waarschuwingen/voorzorgsmaatregelen 
Zorg dat de niet-zelfklevende manchet correct 
rond de dij wordt gemeten, om een te losse of 
te strakke pasvorm te voorkomen. Een onjuiste 
meting kan leiden tot onjuiste tcPCO2-waarden. 
Vermijd overlapping tussen de twee uiteinden 
van de manchet en contact tussen de huid en 
sluitlip. Controleer het gebied na het aanbren-
gen van de sensor om voldoende circulatie te 
waarborgen. Bij elke beoordeling dient een 
circulatiecontrole te worden uitgevoerd. Voor-
kom beschadiging van de sensor door scherpe 
voorwerpen of vingernagels. Gebruik geen 
accessoires voor bevestiging van de sensor 
of contactgel op beschadigde huid of bij pa-

tiënten die allergische reacties vertonen. Het 
gebruik van temperaturen van meer dan 41 °C 
vereist speciale aandacht voor patiënten met 
een gevoelige huid, bijvoorbeeld neonaten. Een 
vlak, goed doorbloed gebied van intacte huid is 
vereist. Niet op grote oppervlakkige aderen of 
gebieden met huidafbraak of oedeem aanbren-
gen. Gebruik het product niet langer dan 24 uur. 
Bevestig de sensor niet opnieuw op dezelfde 
meetlocatie indien huidirritaties worden waar-
genomen. Verwijder het membraan van de sen-
sor niet voor reiniging en desinfectie. Gebruik 
70% Isopropanol (voor uitwendig gebruik) of 
een goedgekeurd reinigingsmiddel dat is ver-
meld op www.sentec.com/ifu. Reinig de sensor 
niet in een ultrasoon reinigingsapparaat. De hier 
beschreven onderdelen niet steriliseren (bij-
voorbeeld door middel van bestraling, stoom, 
ethyleenoxide of de plasmamethode). Dompel 
de connector van de sensorkabel niet onder in 
vloeibare oplossingen.

no Les instruksjonshåndboken til Sentec Digital 
Monitoring System for en fullstendig beskrivelse 
av advarsler/forsiktighetsregler, anbefalinger for 
temperaturinnstilling og kombinasjoner av sted 
og tid samt annen informasjon.

 Advarsler/Forsiktighetsregler Sikre at 
det ikke-klebende omslaget er målt korrekt 
rundt låret for å unngå at det sitter for l.øst el-
ler for stramt. Feil mål kan føre til unøyaktige 
tcPCO2-avlesinger. Unngå at de to endene av 
omslaget overlapper, og at huden er i kontakt 
med lukkefliken. Kontroller stedet etter at sen-
soren er satt på, for å forvisse deg om at det er 
adekvat blodsirkulasjon. En kontroll av blod-
sirkulasjonen skal inkluderes i hver analyse. 
Unngå skade på sensoren forårsaket av skarpe 
gjenstander eller fingernegler. Ikke bruk itilbe-
hør for feste av sensor eller kontaktgel på hud 
med sår eller på pasienter med allergiske reak-

sjoner. "Dersom temperaturen er høyere enn 
41  °C, må det utvises særskilt forsiktighet hos 
pasienter med følsom hud, f.eks. nyfødte." Det 
behøves et flatt, godt perfundert område med 
intakt hud. Skal ikke plasseres over store overfla-
tiske vener eller områder med ødelagt hud eller 
ødem. Ikke bruk produktet i mer enn 24  timer. 
Ikke fest sensoren på samme målested hvis du 
legger merke til hudirritasjoner. Ikke fjern sen-
sorens membran for rengjøring og desinfeksjon. 
Bruk 70% isopropanol (til utvendig bruk) eller et 
godkjent rengjøringsmiddel som er opplistet på 
www.sentec.com/ifu. Ikke rengjør sensoren i 
ultralyd-renser. Ikke steriliser noen av delene 
som er beskrevet her (f.eks. med stråling, damp, 
etylenoksid eller plasma-metode). Ikke senk 
sensorkabelens kontakt ned i noen form for 
væske.

pl Należy zapoznać się z  instrukcją obsługi Sen-
tec Digital Monitoring System w  celu uzyskania 
pełnych opisów ostrzeżeń/przestróg, zaleceń 
dotyczących kombinacji ustawień temperatury 
i czasu pomiaru w  miejscu oraz dodatkowych 
informacji.

 Ostrzeżenia/przestrogi Należy upewnić się, 
że opaska nieprzylepna została prawidłowo 
zmierzona wokół uda, aby uniknąć zbyt luźnego 
lub ciasnego dopasowania. Nieprawidłowy po-
miar może spowodować niedokładne odczyty 
tcPCO2. Należy unikać nakładania się dwóch 
końców opaski na siebie i kontaktu skóry z za-
kładką zamykającą. Po aplikacji czujnika należy 
sprawdzić miejsce, aby zapewnić odpowiednie 
krążenie. Kontrola krążenia powinna być częścią 
każdej oceny. Należy unikać uszkodzenia czuj-
nika przez ostre przedmioty lub paznokcie. Nie 
używać akcesoriów do mocowania czujników 
ani żelu kontaktowego na  uszkodzonej skórze 
lub u  pacjentów, którzy wykazują reakcje aler-

giczne. Stosowanie w temperaturach wyższych 
niż 41°C wymaga zwrócenia szczególnej uwagi 
na pacjentów ze skórą wrażliwą, np. noworod-
ków. Wymagany jest płaski obszar nienaruszo-
nej skóry o dobrej perfuzji. Nie umieszczać na 
dużych żyłach powierzchownych ani w miej-
scach załamania skóry lub obrzęków. Nie stoso-
wać produktu dłużej niż przez 24  godziny. Nie 
podłączać ponownie czujnika do tego samego 
miejsca pomiaru w przypadku zauważenia po-
drażnienia skóry. Nie należy usuwać membrany 
czujnika do czyszczenia i dezynfekcji. Stosować 
70% izopropanol (do użytku zewnętrznego) lub 
zatwierdzony środek czyszczący wymieniony na 
stronie www.sentec.com/ifu. Nie czyścić czuj-
nika w  myjce ultradźwiękowej. Nie sterylizować 
żadnych części opisanych w niniejszym doku-
mencie (np. za pomocą promieniowania, pary 
wodnej, tlenku etylenu lub metodą plazmową). 
Nie zanurzać złącza kabla czujnika w roztworze 
cieczy.

ro Pentru descrieri complete ale avertizărilor/
atenționărilor, recomandări privind combinațiile 
dintre setarea temperaturii și timpul de aplica-
re precum și pentru informații suplimentare, vă 
rugăm să consultați manualul de instrucțiuni 
aferent dispozitivului Sentec Digital Monitoring 
System.

 Atenționări/Precauții Asigurați-vă că bandajul 
neadeziv este măsurat corect în jurul coapsei, 
pentru a evita ca acesta să fie prea larg sau prea 
strâmt. Măsurarea incorectă poate determina 
valori inexacte ale tcPCO2. Evitați suprapunerea 
celor două capete ale bandajului și contactul 
pielii cu bara de închidere. Verificați locul după 
aplicarea senzorului pentru a asigura circula-
ția adecvată. La fiecare evaluare ar trebui să fie 
inclusă o verificare a circulației. Evitați deteri-
orarea senzorului cauzată de obiecte ascuțite 
sau de unghii. Nu utilizați accesorii de fixare a 
senzorului sau gel de contact pe pielea rănită 

sau la pacienți care prezintă reacții alergice. Uti-
lizarea la temperaturi mai mari de 41°C necesită 
atenție specială pentru pacienții cu piele sensi-
bilă, de exemplu, nou-născuții. Este necesară o 
bucată de piele intactă netedă, bine perfuzată. 
Nu se aplică peste vene superficiale mari sau pe 
zone cu piele deteriorată sau edem. Nu utilizați 
produsul mai mult de 24 de ore. Nu reatașați 
senzorul în același loc de măsurare dacă se ob-
servă iritații ale pielii. Nu îndepărtați membrana 
senzorului pentru curățare și dezinfectare. Utili-
zați 70% izopropanol (pentru uz extern) sau un 
agent de curățare aprobat, listat pe www.sen-
tec.com/ifu. Nu curățați senzorul într-un aparat 
de curățare cu ultrasunete. Nu sterilizați nicio 
piesă descrisă în prezentul document (de exem-
plu, prin iradiere, cu abur, cu oxid de etilenă sau 
prin metoda cu plasmă). Nu scufundați conec-
torul cablului senzorului în nicio soluție lichidă.

ru Обратитесь  к  руководству  по  эксплуатации 
цифровой системы мониторинга Sentec, что-
бы  ознакомиться  с  полным  описанием  пре-
достережений/предупреждений,  рекоменда-
ций по настройке температуры и комбинаций 
времени, а также дополнительной информа-
цией.

 Предупреждения/меры
 предосторожности  Убедитесь,  что  неад-

гезивная  лента  правильно  отмерена  вокруг 
бедра и ее посадка не будет слишком слабой 
или  тугой.  Неправильное  измерение  может 
привести  к  неточным  показаниям  tcPCO2. 
Не  допускайте  того,  чтобы  два  конца  лен-
ты  перекрывались  и  фиксирующий  язычок 
касался кожи. Проверьте  участок после на-
ложения  датчика  и  убедитесь  в  правильной 
циркуляции.  Проверку  циркуляции  следует 
включать  в  каждую  оценку.  Не  допускайте 
повреждения  датчика  острыми  предметами 
или  ногтями.  Не  использовать  принадлеж-
ности  для  крепления  датчика  и  контактный 
гель на повреждённой коже и у пациентов с 

аллергическими реакциями. При использова-
нии температур выше 41 °C требуется особое 
наблюдение за пациентами с чувствительной 
кожей,  например  новорожденными.  Требу-
ется  ровный,  хорошо  перфузируемый  уча-
сток  неповреждённой  кожи.  Не  размещать 
на крупных поверхностных венах и участках 
с  разрушением  кожных  покровов  или  отё-
ком.  Не  использовать  изделие  дольше  24 
часов.  Не  размещайте  датчик  повторно  на 
том  же  участке  измерения,  если  вы  заме-
тили  раздражения  кожи.  Не  удалять  мем-
брану  датчика  для  очистки  и  дезинфекции. 
Использовать  70%  изопропиловый  спирт 
(для наружного применения) или разрешён-
ное  чистящее средство,  указанное на  сайте  
www.sentec.com/ifu.  Не  подвергать  датчик 
ультразвуковой  очистке.  Не  стерилизовать 
какие-либо  описанные  здесь  части  (напр., 
радиацией, паром, этиленоксидом или плаз-
мой). Не погружать разъём кабеля датчика в 
жидкие растворы.

sh Kompletan  opis  upozorenja  /  mera  opreza, 
preporuke za podešavanje temperature i kom-
binacije vremena za mesta postavljanja, kao i 
sve ostale informacije o digitalnom sistemu za 
monitoring Sentec, pronaći ćete u korisničkom 
priručniku.

 Upozorenja/Mere opreza  Postarajte  se  da 
pravilno  izmerite  neprianjajuću  traku  oko  bu-
tine  kako  bi  se  izbeglo  previše  stegnuto  ili 
previše  labavo  postavljanje.  Nepravilno  me-
renje  može  dovesti  do  netačnih  očitavanja 
tcPCO2. Izbegavajte preklapanje krajeva trake 
jedan preko drugog i kontakt kože sa kopčom 
za  zatvaranje.  Pregledajte  mesto  nakon  po-
stavljanja  senzora  kako  biste  se  uverili  da  je 
cirkulacija  normalna.  Nakon  svakog  merenja 
neophodno  je  sprovesti  proveru  cirkulacije. 
Izbegavajte  oštećivanje  senzora  predmetima 
oštrih ivica ili noktima. Nemojte koristiti dodat-
ni  pribor  za  postavljanje  senzora  ili  kontaktni 

gel na povređenoj koži  ili  kod pacijenata kod 
kojih se jave alergijske reakcije. Primena tem-
peratura iznad 41 °C zahteva posebnu pažnju 
kod pacijenata sa osetljivom kožom, npr. kod 
novorođenčadi. Potrebno je ravno i dobro pro-
krvljeno  područje  neoštećene  kože.  Nemojte 
postavljati  preko  velikih  površinskih  vena  ili 
područja na  kojima  je  koža  ispucala  ili  preko 
edema. Proizvod nemojte koristiti duže od 24 
sata.  Nemojte  ponovo  postavljati  senzor  na 
isto mesto merenja ukoliko primetite bilo kakvu 
iritaciju kože. Nemojte odstranjivati membranu 
senzora  radi  čišćenja  i  dezinfekcije.  Koristite 
70 %-tni  izopropanol (za spoljašnju upotrebu) 
ili odobreno sredstvo za čišćenje navedeno na  
www.sentec.com/ifu. Nemojte čistiti senzor u 
uređaju za ultrazvučno čišćenje. Nemojte ste-
rilizovati nijedan deo koji  je ovde opisan (npr. 
metodom  zračenja,  metodom  sa  parom,  eti-
len-oksidom ili plazmom). Nemojte uranjati ko-
nektor kabla senzora u bilo kakav tečni rastvor.

sv I bruksanvisningen till Sentec Digital Monitoring 
System finns fullständiga beskrivningar av var-
ningar och säkerhetsmeddelanden, rekommen-
dationer om kombinationer av temperaturin-
ställningar och uppehållstider, samt ytterligare 
information.

 Varningar och försiktighet Se till att det tejpfria 
förbandet har rätt mått runt låret, så att det var-
ken sitter för löst eller för stramt. Felaktiga mått 
kan orsaka felaktiga tcPCO2-avläsningar. Und-
vik överlappning av förbandets båda ändar och 
hudkontakt med stängningsfliken. Kontrollera 
att cirkulationen är adekvat på platsen när sen-
sorn applicerats. En cirkulationskontroll bör ingå 
i varje bedömnig. Se till att sensorn inte skadas 
av vassa föremål eller fingernaglar. Använd inte 
tillbehör för fästande av sensorn eller kontaktgel 
på skadad hud eller till patienter som uppvisar 

allergiska reaktioner. Användning av tempera-
turer över 41 °C kräver särskild uppmärksamhet 
för patienter med känslig hud, t.ex. nyfödda. 
Det behövs en flat, välperfunderad yta oskadad 
hud. Ska inte placeras över stora ytliga vener, på 
skadad hud eller ödem. Använd inte produkten 
längre än 24  timmar. Placera inte sensorn igen 
på samma mätställe om det syns någon hudir-
ritation. Ta inte bort sensormembranet för ren-
göring och desinfektion. Använd 70-procentig 
isopropanol (för utvärtes bruk) eller godkänt 
rengörinkgsmedel listat på www.sentec.com/
ifu. Rengör inte sensorn i ultraljudstvätt. Ste-
rilisera inte någon del som beskrivs här (t.ex. 
genom strålning, ånga, etylenoxid eller plasma). 
Sänk inte ned sensorkabelns kontakt i någon 
som helst vätska.

يرجى الرجوع إلى دليل التعليمات الخاص بنظام المراقبة الرقمية 
من Sentec للحصول على الأوصاف الكاملة للتحذيرات/
التنبيهات وتوصيات إعداد درجة الحرارة ومجموعات وقت الموقع 
ومعلومات إضافية.
 
تحذيرات/تنبيهات تأكد من أن الضمادة غير اللاصقة تم قياسها 
بشكل صحيح حول الفخذ بحيث لا تكون فضفاضة أو ضيقة 
للغاية. يمكن أن ينتج عن القياس غير الصحيح قراءات غير دقيقة 
لـ tcPCO2. تجنب التداخل بين طرفي الضمادة وملامسة الجلد 
للسان الإغلاق. افحص الموقع بعد استخدام المستشعر لضمان 
كفاءة الدورة الدموية. يجب تضمين فحص الدورة الدموية مع كل 
عملية تقييم. تجنب إتلاف المستشعر بفعل الأجسام حادة الحواف أو 
أظافر الأصابع. لا تستخدم الملحقات المرفقة بالمستشعر أو الجل 
الموصّل على الجلد المصاب أو على المرضى الذين تظهر عليهم 
ردود فعل تحسسية. "يتطلب استخدام درجات حرارة أعلى من 41 

 درجة مئوية عناية خاصة بالمرضى ذوي البشرة الحساسة
كحديثي الولادة مثلاً." "يلزم وجود منطقة مسطحة جيدة الإرواء 
 من الجلد
 السليم." "تجنب وضعها على أوردة كبيرة سطحية جدًا
أو مناطق الجلد التالف أو الوذمة." لا تستخدم المنتج لمدة أطول من 
 24 ساعة. "تجنب إعادة توصيل المستشعر بنفس
 موضع القياس في حالة ملاحظة أي تهيج
للجلد." لا تقم بإزالة غشاء المستشعر لأغراض التنظيف والتطهير. 
استخدم 70٪ آيزوبروبانول )للاستخدام الخارجي( أو عامل 
لا تنظف  .www.sentec.com/ifu تنظيف معتمد مدرج في
المستشعر بمنظف فوق صوتي. لا تعقم أي أجزاء موضحة هنا 
)على سبيل المثال، عن طريق التعريض للأشعة أو البخار أو 
أكسيد الإيثيلين أو طريقة البلازما(. لا تغمر موصل كبل المستشعر 
.في أي محلول سائل

bg Моля, направете справка с ръководството на 
Sentec Digital Monitoring System  за  подробно 
описание  на  предупреждения,  препоръки  за 
настройка  на  температурата  и  комбинациите 
време  на  приложение,  както  и  допълнителна 
информация.

 Предупреждения/Указания за безопасност  
Уверете  се,  че  неадхезивната  лента  е  изме-
рена  правилно  около  бедрото,  за  да  избег-
нете  твърде хлабаво или стегнато поставяне. 
Неправилно  измерване  може  да  доведе  до 
неправилни показания  за  tcPCO2. Избягвайте 
припокриване  между  двата  края  на  лентата 
и  контакт на кожата с фиксатора. Проверете 
мястото  за  достатъчна  циркулация  след  при-
лагане  на  сензора.  Всяка  оценка  трябва  да 
включва проверка на циркулацията. Избягвай-
те  повреждане  на  сензора  с  остри  предмети 
или  нокти.  Не  използвайте  принадлежности 
за  закрепване  на  сензора  или  контактен  гел 
при наранена кожа или пациенти, проявяващи 
алергични реакции. Използването на темпера-
тура  над  41  °C  изисква  специално  внимание 

при пациенти с чувствителна кожа, напр. ново-
родени.  Необходим е равен, добре перфузи-
ран участък здрава кожа. Не поставяйте върху 
големи повърхностни вени или участъци с на-
рушена кожа или оток. Не използвайте проду-
кта за по-дълго от 24 часа. Не закрепвайте от-
ново сензора към същото място на измерване, 
ако установите кожно дразнене. Не отстраня-
вайте мембраната на сензора за почистване и 
дезинфекция. Използвайте 70 % изопропанол 
(за външна употреба) или одобрен почистващ 
агент, посочен на www.sentec.com/ifu. 
Не  почиствайте  сензора  в  ултразвуко  апарат 
за почистване. Не стерилизирайте описани тук 
части  (напр.  чрез  методи  с  облъчване,  пара, 
етиленов оксид или плазма). Не потапяйте ко-
нектора на кабела на сензора в течни разтво-
ри.

cs Podrobný popis varování/upozornění, doporu-
čené nastavení kombinací teploty a doby přilo-
žení senzoru a další informace najdete v návodu 
k  použití digitálního monitorovacího systému 
Sentec.

 Varování/upozornění Ujistěte se, že je nepři-
lnavý pásek kolem stehna správně změřen, aby 
nepřiléhal příliš volně nebo naopak příliš těsně. 
Nesprávné měření může mít za následek ne-
správné hodnoty tcPCO2. Pásek nikdy neuta-
hujte příliš. Po aplikaci senzoru místo zkontro-
lujte, abyste zajistili dostatečnou cirkulaci. Tato 
kontrola cirkulace by měla být součástí každé 
kontroly. Chraňte senzor před poškozením ost-
rými předměty nebo nehty. Příslušenství k upev-
nění senzoru ani kontaktní gel nepoužívejte na 
poraněné kůži nebo u pacientů, kteří jeví znám-
ky alergické reakce. Při použití teplot vyšších 

než 41  °C je nutno věnovat zvláštní pozornost 
pacientům s citlivou kůží, např. novorozencům. 
Je zapotřebí rovná a dobře prokrvená plocha 
intaktní kůže. Neumísťujte senzor na velké po-
vrchové žíly nebo na místa s porušenou kůží 
nebo otokem. Nepoužívejte produkt déle než 
24  hodin. V případě, že zaznamenáte podráž-
dění kůže, senzor nepřipevňujte opakovaně ke 
stejnému místu měření. Při čištění a dezinfekci 
neodstraňujte membránu senzoru. Používejte 
70% izopropylalkohol (pro vnější použití) nebo 
schválené čisticí prostředky uvedené na webu 
www.sentec.com/ifu. Nečistěte senzor v ultra-
zvukovém čisticím přístroji. Žádné zde popsané 
části nesterilizujte (např. ozařováním, párou, 
ethylenoxidem nebo plazmovou metodou). Ne-
ponořujte konektor kabelu senzoru do žádného 
kapalného roztoku.

da Læs brugervejledningen til Sentec Digital Mo-
nitoring System for at få en fyldestgørende 
beskrivelse af advarslerne/sikkerhedsreglerne, 
de anbefalede temperaturindstillinger og måle-
tidskombinationer samt yderligere oplysninger. 
Advarsler/forsigtighedsregler Kontrollér, at 
det ikke-klæbende bånd måler korrekt om-
kring låret for at undgå, at det ikke er spændt 
for løst eller for kraftigt. Ukorrekt måling kan 
medføre unøjagtige tcPCO2-målinger. "Und-
gå, at de to ender overlapper, og sørg for, 
at lukkefligen ikke har kontakt med patien-
tens hud." Kontrollér stedet efter sensorappli-
kationen for at sikre tilstrækkelig cirkulation. 
Der skal inkluderes en cirkulationskontrol ved 
hver vurdering. Undgå at beskadige senso-
ren med skarpe genstande eller fingerngle. 
Der må ikke anvendes senfastgørelsestil-
behør eller kontaktgel på beskadiget hud 
eller på patienter, der har allergiske reakti-

oner. "Anvendelsen af temperaturer over 
41 °C kræver særlig opmærksomhed ved patier-
ner med følsom hud, f.eks. nyfødte." Der kræves 
et fladt og godt perfuseret intakt hudområde. 
Må ikke placeres over store overfladiske ve-
ner eller hudområder med nedbrudt hud eller 
ødemer. Anvend ikke produktet længere end 
24 timer. Sæt ikke sensoren på det samme må-
lested, hvis der bemærkes hudirritationer. Fjern 
ikke sensorens membran til rengøring og desin-
fektion. Brug 70% isopropanol (til ekstern brug) 
eller et godkendt rengøringsmiddel, der er an-
givet på www.sentec.com/ifu. Sensoren må 
ikke rengøres i en ultralydsrenser. Ingen dele, 
der beskrives her, må steriliseres (f.eks. med strå-
ling, damp, ethylenoxid eller plasmametoden). 
Sensorkablets stik må ikke neddykkes i nogen 
flydende væske.

Sensor application/removal using a Non-Adhesive Wrap
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